John 1:1
Matthew 24:39



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person plural aorist active indicative of the verb GINWSKW, which means “to know.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the unbelievers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the temporal conjunction HEWS, which means “until,” followed by third person singular aorist active indicative of the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the flood produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun KATAKLUSMOS, which means “the flood.”

“and they did not know until the flood came”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative of the verb AIRW, which means “to take up; to take away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the flood produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural adjective HAPAS, which means “all, everybody, everything.”

“and took everybody away,”
 is the adverb of manner HOUTWS, meaning “so, thus, or in this manner/way.”  Then we have the third person singular future deponent middle indicative of the verb EIMI, which means “to be: will be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the coming of the Son of Man will produced the state of being.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

The conjunction [KAI] is in brackets because it is included in Codex Sinaiticus and the Majority (Byzantine) text plus others, but not in Codex Vaticanus and other texts.  So scholars can’t make up their mind if scribes added it to ‘correct’ the text or it was there originally and a lazy scribe just ignored it.  Thus opinion is divided; hence, the brackets.  The word means “[also]” in this context and makes the same sense whether it is included or not included.  Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun PAROUSIA, meaning “the coming” plus the genitive of identity from the masculine singular article and noun HUIOS with the genitive of relationship from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “of the Son of Man.”

“so the coming of the Son of Man will be.”
Mt 24:39 corrected translation
“and they did not know until the flood came and took everybody away, so the coming of the Son of Man will be.”
Explanation:
1.  “and they did not know until the flood came”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “For as they were eating and drinking, marrying and giving in marriage in those days before the flood, until which day Noah entered into the ark, and they did not know until the flood came and took everybody away, so the coming of the Son of Man will be.”


b.  The subject “they” refers to the millions/billions of unbelievers on the earth at the time of the flood.  These people were going about their normal daily activities of life and did not know what was coming, in spite of what Noah and his sons were doing every day for one hundred and twenty years, building the ark.


c.  Unbelievers were oblivious to the warning sign of a giant boat being built on dry land, away from any significant body of water.  In this case ignorance was bliss.  But the flood came.  These three little words are the definitive divine statement of the real existence of a universal flood that wiped out mankind (with the exception of Noah and his family).  Scientists can huff and puff all they want about the flood being a myth, a story, a tall tale, etc.  The Lord Jesus Christ says, “the flood came.”  We may choose whom to believe.  I choose to believe the Creator of the universe, who opened the flood gates.

2.  “and took everybody away,”

a.  The action of the flood is described simply—it took every person on the face of the earth away, which is a metaphor for killing them all.  Noah and his family were no longer on the face of the earth.  They were floating safely above the waters.  All the unbelievers of the world died in the flood.


b.  Where were they taken to?  Their dead bodies were sucked to the bottom of the oceans, where they became fish food.  Their souls were taken away to the compartment of Hades, called Torments, where they reside today and will continue to reside until the last judgment, after the millennial reign of Christ, when they will be raised, judged, and thrown into the eternal lake of fire.

3.  “so the coming of the Son of Man will be.”

a.  Then the Lord states the comparison, what He has just described will be similar for the unbelievers of the Tribulation.  The beginning of the Tribulation is the start of the coming of the Son of Man.  The coming of the Son of Man, our Lord Jesus Christ in resurrection body, culminates with His second advent.  Unbelievers were not prepared for the coming of the flood judgment and they will not be prepared for all the seal, trumpet, and vial judgments of the Tribulation.


b.  The Second Advent of Jesus will come upon the unbelievers of this world like a whirlwind, like a universal flood.  Judgment will come unexpectedly and take many of them away to the same place where unbelievers now reside in Hades.


c.  So there is a twofold purpose in the coming of the Son of Man (the Lord Jesus): (1) He comes to deliver believers from the great satanic holocaust against all believers; and (2) He comes to take away all unbelievers from the earth.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The verb ‘taken’ in Mt 24:39–41 means ‘taken away in judgment.’  Do not apply these verses to the Rapture of the church when believers are caught up in the air to meet the Lord.  During the Tribulation, a division will take place: Some people will perish in judgment (be taken away), while others will remain to enter into the kingdom.”


b.  “The Flood was sudden and they were unprepared.”


c.  “The world will again display this unbelievable blindness and again ignore a stupendous sign (this time the rapture), even ignoring the fact that it portends fearful judgment.  Revelation confirms that this present age will end with this same spiritual blindness.  Note, while the world was not ready for judgment, Noah and his family were, so this passage clearly addresses the unbeliever’s state.”


d.  “At that time the world’s wicked were caught totally by surprise as they went about the ordinary activities of daily life, including festive events, oblivious to their impending destruction.”


e.  “The people could see Noah building his ark, and doubtless, human nature being what it is, some mocked him.  But they knew nothing; they did not know what was coming on the earth.  They disregarded what Noah said to them, doubtless believing firmly that their views were just as valid and just as likely to be correct as those of the ark maker.  The purposes of God are worked out quite irrespective of what puny humans think about them.  Jesus is saying that people will in this way continue to be about their normal business right up to the time of His coming.  That will be the critical point; after that it will be too late, just as it was too late for the antediluvians when the Flood came.  The coming of the Son of man will be just as abrupt, just as unexpected, just as decisive as the coming of the Flood was.”
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